
Clermont-Ferrand

To Montpellier
Richtung Montpellier

St-Etienne

Lyon

To Marseille / Toulouse
Richtung Marseille / Toulouse

To Avignon / Marseille
Richtung Avignon / Marseille
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Lavoute-
sur-Loire

Voie verte
du Velay

Costaros

Le Puy-en-Velay

04 71 09 38 41
contact@lepuyenvelay-tourisme.fr
www.lepuyenvelay-tourisme.fr
Tourist information 
desk (summer season) / 
Tourismusbüro (Sommersaison) 
Vorey 04 71 01 30 67

Les Sucs aux bords de Loire

Tourist information desk  
Tourismusbüro 
Yssingeaux 04 71 59 10 76
contact@ot-des-sucs.fr
www.ot-des-sucs.fr

Haut Pays  
du Velay

Tourist information desk 
Tourismusbüro 
Montfaucon-en-Velay  
04 71 59 95 73
tourisme@paysdemontfaucon.fr
www.hautpaysduvelay-
tourisme.fr

Pilat

Tourist information 
Tourismusbüro  
Bourg-Argental 04 77 39 63 49
otbourgargental@wanadoo.fr
www.pilat-tourisme.fr

Ardèche  
Grand Air

Tourist information desk 
Tourismusbüro 
Annonay 04 75 33 24 51
contact@ardechegrandair.com
www.ardechegrandair.com

#viafluvia
www.viafluvia.fr
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This flyer has been financed by the Massif Central through the European fund of economic 
development / Dieses Faltplatt wurde zur Förderung des Zentralmassivs von der Europäischen Union 
mit dem Europäischen Fond für régionale Entwicklung mitfinanziert.

ON THE GREENWAY / AUF DEM GRÜNEN WEG

•฀BEAULIEU฀: Restaurant La Galoche 
06 40 27 30 02 / 04 71 01 45 50 
E-bikes for children and adults + accessories. 
Verleih von E-Bikes mit Zubehör für Erwachsene 
und Kinder.

•฀YSSINGEAUX฀: ALTISPORTS 43 - 04 71 61 30 06 
E-bikes* / Verleih von E-Bikes*.

•฀RAUCOULES฀: Gare d’Oumey. 04 71 56 38 73 
In july and august - Mountain bikes for adults and 
children and E-bikes / Im Juli und August - Verleih 
von Mountain- und E-Bikes für Erwachsene und 
Kinder.

•฀MONTFAUCON฀EN฀VELAY฀:  
Jardin Mirandou - 06 32 73 35 01 
Touring bikes, E-bikes, mountain bikes, 
EMountain bikes (for adults only). 

Verleih von Geländefahrrädern, E-Bikes, Mountainbikes 
und E-Mountainbikes (nur für Erwachsene).

•฀DUNIÈRES฀: EVWIB - 07 64 35 56 78 
Bikes for babies, children and adults, mountain 
kikes, touring bikes and E-bikes / Verleih von 
Baby-, Kinder-, Erwachsenen-, Geländefahrrädern, 
Mountain- und E-Bikes.

•฀RIOTORD฀: 04 71 75 83 72 / 06 88 86 35 19 
Mountain bikes for adults and children and E-bikes 
for adults, roller, snowshoeing, bikeboard. 
Verleih von Mountainbikes (Erwachsene 
und Kinder), E-Bikes* (Erwachsene), Rollern, 
Schneeschuhen, Bikeboards.

•฀BOURG-ARGENTAL฀: Pile à vélo - 09 75 64 51 87 
Touring bikes, E-bikes, mountains bikes, EMountain 
bikes and road bikes (open from April 1st to 
October 15th) / Verleih von Geländefahrrädern, 
Mountainbikes, E-Bikes und Rennrädern (geöffnet 
vom 1. April bis 15. Okt.).

•฀ANNONAY฀: À nos vélos - 06 02 17 25 47 
Bikes, E-bikes, safety equipment, trailer, child 
seat, in the city centre of Annonay and really 
close to the Via Fluvia / Verleih von 
Fahrrädern, E-Bikes, Sicherheitszubehör, 

Anhängern, Kindersitzen, im Stadtzentrum und am 
Startpunkt der Via Fluvia.

IN฀ThE฀SURROUNDINGS฀/฀IM฀UMLAND
•฀hAUTE-LOIRE฀: Olivier Bonnet - 06 87 22 71 17 
Mountains bikes rental and trips / Verleih und 
Ausflüge mit Mountainbike.

•฀VOREY฀: Ecole de Pagaie du Velay - 06 79 37 69 90 
Mountain bikes and off-road scooters / Verleih von 
Mountainbikes und Geländerollern.

•฀YSSINGEAUX฀: Base de loisirs Le Neyrial 
06 78 95 58 53. E-bikes, family bikes, off-road 
scooters and “cyclo debout” / Verleih von E-Bikes*, 
Geländefahrrädern für die Familie, Rollern und 
“cyclo debout”.

•฀LAPTE/Lavalette฀: Base de Lavalette. 
06 87 84 59 64. EMountain bikes for adults 
and children / Verleih von Mountainbikes für 
Erwachsene und Kinder.

•฀BRIVES-ChARENSAC฀: 
Stations Bee´s - 06 71 05 64 41 
E-bikes (rental, sale and repairs) / Verleih, Verkauf 
und Reparatur von E-Bikes.

COMPRESSION Bicycles - 04 71 00 90 40 
E-bikes (rental, sale and repairs) / Verleih, Verkauf 
und Reparatur von E-Bikes.

•฀RETOURNAC฀: 06 21 47 70 15 / 06 87 84 59 64 
EMountain bikes, mountain bikes, and kick scooter. 
Verleih von Mountainbikes für Erwachsene und 
Kinder.

•฀SAINT-CLAIR฀:฀Steph Cycles - 04 75 33 29 23 
Touring bikes, mountain bikes, E-bikes, and trailer. 
Verleih von Geländefahrrädern, Mountainbikes, 
E-Bikes und Anhängern.

* E-bike / * Elektrofahrrad

BIkE฀RENTALS฀/฀FAhRRADVERLEIh

Environments across the Loire, Haute-Loire  
and Ardeche departments

Landschaftsstimmungen beim Durchqueren der 
Departements Loire, Haute-Loire und Ardèche

Welcome  
on the  
Via Fluvia !
The Via Fluvia is located 
among nature in 
Auvergne-Rhone-Alpes. 
This greenway will 
seduce lovers of hiking 
and cycling through 
wonderful landscapes 
changing along the 
way between forests, 
mountains and sleeping 
volcanoes. A real 
experience to enjoy with 
your family, friends or 
alone !
The Via Fluvia was 
created on a former 
railway which links the 
Rhone and Loire rivers. 
So take our advice : let 
yourself be surprised and 
enjoy your stay !

Willkommen 
auf der  
Via Fluvia !
Die Via Fluvia im Herzen 
der Region Auvergne 
Rhône-Alpes ist ein 
«Grüner Weg», der die 
Freunde von Rad- und 
Fusswanderungen 
begeistert. 
Er durchquert 
wunderschöne 
Naturlandschaften, wo 
sich Wälder, Berge und 
schlafende Vulkane 
abwechseln.
Die Via Fluvia verläuft 
auf der ehemaligen 
Eisenbahntrasse 
zwischen den Flüssen 
Rhône und Loire. Unser 
Ratschlag: Lassen Sie 
sich einfach überraschen 
und geniessen Sie Ihren 
Aufenthalt!

Comply with traffic regula-
tion.

Strassenverkehrsregeln 
beachten.

Use your bicycle bell and 
slow down near pedestrians 
and double bends.

Klingeln und langsamer Fah-
ren in Nähe von Fussgängern 
und Hindernissen.

Share the way with the other 
users and keep to the right.

Fahrbahn mit anderen 
Benutzern teilen durch 
Rechtshalten.

Dogs should be kept on a 
leash. Please, pick up your 
dog’s excrement.

Hunde an der Leine halten. 
Bitte, den Hundekot zu 
entsorgen.

Please use the bins provided 
on the greenway.

Abfallbehälter benutzen.

Wood fires and barbecues are 
prohibited.

Holzfeuer und Grillen sind 
verboten.

SAFETY 
INSTRUCTIONS

VERKEHRSREGELN

LE฀PUY-EN-VELAY

 intermodal hub
Intermodales Verkehrs-
zentrum:
www.auvergnerhonealpes.
fr/436-haute-loire.htm

 Train station 
Bahnhof SNCF
Place Maréchal Leclerc
www.ter.sncf.com/
auvergne-rhone-alpes

ANNONAY

 Bus station 
Busbahnhof
46 avenue de l’Europe
•฀Line฀122฀to฀Bourg-Ar-
gental and Saint-Etienne  
Linie 122 nach Bourg-Ar-
gental und Saint Etienne

•฀Line฀75฀to฀Lyon฀by฀the฀
Péage de Rousillon 
Linie 75 nach Lyon über 
Le-Péage-de-Roussillon

THE HAUTE-LOIRE / DEPARTEMENT HAUTE-LOIRE

DISTANCES
(EN KM)

Lavoûte-
sur-Loire

Beaulieu Rosières
St-Julien-
du-Pinet

Yssin-
geaux

Grazac Lapte Verne Raucoules
Montfau-
con-en-
Velay

Dunières
Riotord 
(Chalet)

Riotord 
(Maison-
neuve)

Lavoûte-sur-Loire 3,3 7,5 15,9 22,6 32,5 35,9 39,5 43,1 46,5 53 58,6 62,1

Beaulieu 3,3 4,2 12,6 19,3 29,2 32,6 36,2 39,8 43,2 49,7 55,3 58,8

Rosières 7,5 4,2 8,4 15,1 25 28,4 32 35,6 39 45,5 51,1 54,6

St-Julien-du-Pinet 15,9 12,6 8,4 6,7 16,6 20 23,6 27,2 30,6 37,1 42,7 46,2

Yssingeaux 22,6 19,3 15,1 6,7 9,9 13,3 16,9 20,5 23,9 30,4 36 39,5

Grazac 32,5 29,2 25 16,6 9,9 3,4 7 10,6 14 20,5 26,1 29,6

Lapte 35,9 32,6 28,4 20 13,3 3,4 3,6 7,2 10,6 17,1 22,7 26,2

Verne 39,5 36,2 32 23,6 16,9 7 3,6 3,6 7 13,5 19,1 22,6

Raucoules 43,1 39,8 35,6 27,2 20,5 10,6 7,2 3,6 3,4 9,9 15,5 19

Montfaucon-en-
Velay

46,5 43,2 39 30,6 23,9 14 10,6 7 3,4 6,5 12,1 15,6

Dunières 53 49,7 45,5 37,1 30,4 20,5 17,1 13,5 9,9 6,5 5,6 9,1

Riotord (Chalet) 58,6 55,3 51,1 42,7 36 26,1 22,7 19,1 15,5 12,1 5,6 3,5

Riotord 
(Maisonneuve)

62,1 58,8 54,6 46,2 39,5 29,6 26,2 22,6 19 15,6 9,1 3,5

THE ARDECHE / DEPARTEMENT ARDECHE

DISTANCES
(EN KM)

St-Marcel-
lès-Anno-

nay

Boulieu-
lès-Anno-

nay
Davézieux Annonay

St-Marcel-lès-
Annonay

4,5 7,5 9,5

Boulieu-lès-
Annonay

4,5 3 5

Davézieux 7,5 3 2

Annonay 9,5 5 2

THE LOIRE / DEPARTEMENT LOIRE

DISTANCES
(EN KM)

St-Sauveur-en-rue 
(Les Chavannes)

St-Sauveur-en-rue (la 
Gare)

St-Sauveur-
en-rue (Les 
Chavannes)

2,7

St-Sauveur-en-
rue (la Gare)

2,7
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#viafluvia

viafluvia.fr

TOURIST OFFICES / FREMDENVERKEHRSBÜROS

An experience 
among nature 
along 75 kilometers 
of pathways

Naturerlebnis mit 
Panoramablick über 
75 km!

Choose your best 
way to enjoy : 
biking, walking, 
skating, or other 
activities !

Geniessen auf 
verschiedene Art: zu 
Fuss, mit dem Rad, 
mit dem Roller oder 
anderweitig!

La Malle Postale

You are looking for a bicycle and people transport to 
move on the Via Fluvia ? La Malle Postale company 
offers adapted transport services from/to Le Puy-

en-velay along this route. For more information and 
estimate request.

Wenn Sie Gepäck- und Personentransport wünschen: 
Die Malle Postale ist für Sie da auf der gesamten 

Radstrecke mit Serviceleistungen von oder ab Le Puy-
en-Velay. Information und Kostenanfrage

www.lamallepostale.com/fr/itineraires/via-fluvia
04 71 04 21 79 / 06 67 79 38 16

The certified Via Fluvia partners 
participating to the « Accueil vélo »

Fluvia Partner mit der Auszeichnung 
« Accueil vélo »

The entire safety instruction list is available on viafluvia.fr

Die vollständige Liste der Benutzerregeln finden Sie auf unserer Internetseite  
viafluvia.fr
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Raucoules

Gare - Oumey
Only in July and August
Nur im Juli und August
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Dunières

Riotord

Saint-Sauveur-
en-Rue

Bourg-Argental

Saint-Marcel-
lès-Annonay

Boulieu-lès-
  Annonay

Davézieux

Annonay

Serrières
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Saint-Agrève
(Dolce Via access

Village centre / Ortskern

Anschluss Dolce Via)

Only in July and August
Nur im Juli und August

Ternay Lake
Ternaysee
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ShARED฀PATh
A cycling route which 

can use different kinds 
of routes and that can 

also be shared with 
other vehicles (including 
motorized vehicles). For 

your safety, a special 
space is marked in order 

to share the route with 
the other users.

RADWANDERWEG
Eine Veloroute ist ein 
Radwanderweg auf 

allen Fahrbahntypen, 
einschliesslich denen 

für motorisierte 
Fahrzeuge. Aufgrund der 

Sicherheitsbegrenzungen 
und baulicher 

Abtrennungen ist 
das motorisierte 

Verkehrsaufkommen gering.

GREEN฀PATh
A cycling route where 
motorized vehicles are 
banned. The access and 
pathways are fully made for 
cycle rides, easy walks and 
disabled persons.

GRÜNER WEG
Grüne Wege sind 
Wegstrecken, die 
ausschließlich für den 
nicht-motorisierten Verkehr 
zulässig sind, d.h. für 
Fußgänger, Personen mit 
eingeschränkter Mobilität, 
Radfahrer, Rollerblader...

HAUTE-LOIRE
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Sand lining / Sandiger Bodenbelag
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1% de pente

1 km 3 km 6 km 9,5 km

STAY tuned
IN VERBINDUNG bleiben 

Follow us on Instagram, Fracebook and 
YouTube and tag #viafluvia

Folgen Sie uns (auf Instagram, Facebook,  
YouTube) mit #viafluvia

HAUTE-LOIRE LOIRE ARDÈCHE

AN ITINERARY
IN THE HEART
OF THE 
AUVERGNE 
RHÔNE-ALPES 
REGION

EINE RADTOUR 
IM HERZEN 
DER REGION 
AUVERGNE 
RHÔNE-ALPES

Lyon

Marseille

Clermont-
Ferrand

Paris

AUVERGNE RHÔNE-ALPES

Loire

Haute-Loire

Ardèche

Bou
lieu-l

ès-Annonay

Velay Express
Train connection 
in the summer 
season
Zugverbindungen 
in der 
Sommersaison

Safari de Peaug
res

CAPTION฀/฀LEGENDE

  Departure area (with picnic area and car park). Restrooms and drinking 
water refill point on site or in the nearest village centre. 
Startpunkt (Parkplatz, Picknicktische). Fliessendes Wasser und WC vor 
Ort oder im nächsten Dorf.

 Green path / Grüner Weg

 Shared path / Radwanderweg

  Itinerary under consideration 
or in progress, a provisional 
path suggested on  
www.viafluvia.fr 
Strecke in Planung oder Bau, 
empfohlene Ausweichstrecke 
auf www.viafluvia.fr

  Sand lining (preferably 
mountain bikes or all terrain 
bikes) 
Sandiger Bodenbelag 
(geeignet für Mountain - und 
Geländefahrräder)

  Tourist information desk 
Tourismusbüro

 Bike rental / Fahrradverleih

  Camping-car area 
Servicebereich für Wohnmobile

Vertical climb / Höhenunterschied 98 m
Steepness / Gefälle 1,3%

Vertical climb / Höhenunterschied 230 m
Steepness / Gefälle 2,6%

Vertical climb / Höhenunterschied 61 m
Steepness / Gefälle 1%

Vertical climb / Höhenunterschied 43 m
Steepness / Gefälle 0,5%

Vertical climb / Höhenunterschied 119 m
Steepness / Gefälle 0,5%

Vertical climb / Höhenunterschied 121 m
Steepness / Gefälle 1,9%

Vertical climb / Höhenunterschied 124 m
Steepness / Gefälle 1,4%

Vertical climb / Höhenunterschied 73 m
Steepness / Gefälle 2,7%

Vertical climb / Höhenunterschied 93 m
Steepness / Gefälle 1%


